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Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

PROT.NR. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

11.06.2026

UHR - ORE

08:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Ge-
meindeordnung enthaltenen Formschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemein-
deausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti 
di questa Giunta comunale.
I presenti sono:

Assenti  
giustific.

Abwesend
entschuld.

Assenti  
ingiustif.  

Abwesend
unentsch.

Fern- 
zugang

Accesso 
remoto.

VERENA ÜBEREGGER  
ZENO FREI  
STEFANIE EISENDLE  
ANDREAS STAFLER  
ALFRED REICHSIGL  

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria Comunale

Monica Willeit

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell’adunanza

Verena Überegger

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz und erklärt 
die Sitzung für eröffnet. Der Ausschuss behandelt folgenden

nella  sua qualità  di  Sindaca ne assume la  presidenza e  di-
chiara aperta la seduta. La Giunta passa alla trattazione del 
seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Auflösung und Liquidierung der Mauls  Konsortial Gm-
bH
Liquidierung der Ausgaben

Scioglimento e liquidazione della Mules società consortile 
arl
Liquidazione delle spese
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Auflösung  und  Liquidierung  der  Mauls   Konsortial 
GmbH
Liquidierung der Ausgaben

Scioglimento e liquidazione della Mules società consortile 
arl
Liquidazione delle spese

 
Der Gemeindeausschuss La Giunta Comunale

Vorausgeschickt, Premesso,
- dass der Gemeinderat von Freienfeld mit Beschluss Nr. 38 
vom  31.07.2025  entschieden  hat,  die  von  der  Gemeinde 
Freienfeld  gehaltenen  Quoten  im  Ausmaß  von  44%  der 
Mauls Konsortial GmbH, Steuernummer und MwSt Nummer 
02869530218 zu verkaufen;

- che con delibera n. 38 del 31.07.2025 il consiglio comunale 
di Campo di Trens ha deciso di vendere le quote detenute dal 
Comune di Campo di Trens alla Mules società consortile a 
r.l, codice fiscale e partita Iva 02869530218 nella misura del 
44%;

- dass laut dem obengenannten Beschluss die Auflösung der 
Mauls Konsortial GmbH vorgesehen ist, sollten die Quoten 
nicht verkauft werden;

- che, secondo la suddetta delibera è previsto lo scioglimento 
della  Mules  società  consortile  a  r.l,  qualora  le  quote  non 
venissero vendute;

-  dass  laut  Art.  8  der  Gesellschaftssatzung  der  Mauls 
Konsortial  GmbH im Falle  der  Abtretung von Quoten  ein 
Vorkaufsrecht  zugunsten der anderen Teilhaber vorgesehen 
ist, aber keiner der Teilhaber von diesem  Gebrauch gemacht 
hat;

-  che  ai  sensi  dell’art.  8  dello  statuto  della  Mules  società 
consortile a r.l. è previsto un diritto di prelazione a favore dei 
soci in caso della cessione di quote da parte un socio,  ma 
nessuno dei soci ha fatto uso di tale diritto;

Festgehalten, Dato atto,
- dass die Kundmachung der öffentlichen Versteigerung der 
Quoten  für  10  Tage  (17.10.2025  bis  28.10.2025)  an  der 
digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde  Freienfeld  veröffentlicht 
war, aber zu keinem Ergebnis geführt hat;

- che l'avviso dell'asta pubblica delle quote è stato pubblicato 
per 10 giorni (dal 17.10.2025 al 28.10.2025) sull’albo digitale 
comunale del Comune Campo di Trens, ma non ha portato ad 
alcun risultato;

-  dass  die  Mitteilung  bzgl.  der  Auflösung  der  Mauls 
Konsortial GmbH an den den Verwaltungsrat mittels PEC am 
03.11.2025 versendet wurde;

- che la comunicazione relativa allo scioglimento della Mules 
società  consortile  a  r.l.  è  stata  inviata  al  Consiglio  di 
Amministrazione tramite PEC in data 03.11.2025;

-  dass  laut  Art.  23  der  Gesellschaftssatzung,  der  Mauls 
Konsortial GmbH im Falle einer Auflösung der Gesellschaft 
ein oder mehrere Liquidatoren ernannt werden;

che,  ai  sensi  dell'art.  23  dello  statuto  della  Mules  società 
consortile a r.l., in caso di scioglimento della società  saranno 
nominati uno o più liquidatori;

‍ Nach Einsichtnahme den eigenen Beschluss  Nr.  339 vom 
13.11.2025  mit  dem  20.000,00  €  zur  Deckung  der 
Liquidationskosten verpflichtet wurden;

Vista la propria delibera n. 339 del 13.11.2025 con cui sono 
stati  impegnati  20.000,00  €  per  fare  fronte  ai  costi  della 
liquidazione;

‍
‍Nach  Einsichtnahme  in  die  Rechnungen  Mauls  Konsortial 
GmbH  02/2026 – 08.05.2026 in Höhe von 4.646,00 € und 
05/2026  –  08.05.2026  in  Höhe  von  5.773,44  €  für  einen 
Gesamtbetrag von 10.419,44 € inkl. MwSt.;

Viste le fatture della Mules Società consortile a.r.l. 02/2026 – 
2026-05-08 pari a 4.646,00 € e 05/2026 – 2026-05-08 pari a 
5.773,44 € per un totale di 10.419,44 € inclusa IVA.

‍
‍Festgestellt,  dass  die  Beträge  gemäß  den  vorgelegten 
Unterlagen  angemessen  sind  und  die  Begleichung  der 
Rechnungen gerechtfertigt ist;

Dato atto che in base ai documenti prodotti gli importi sono 
congrui e il pagamento delle fatture è giustificato;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Positiv fachliche  Gutachten, 
NhI+ygrpr6TOMVEkN7Is1nhw3UOTogdT2K/Frz3taFo=, 
digital unterschrieben von Monica Willeit und in das Positiv 
buchhalterische  Gutachten, 
M56RaFgeuZE8PUnjF68se78azlpgn+dPJFaxtR/hXwE=, 
digital unterschrieben von Monica Willeit  im Sinne der Art. 
185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2; 

Visti  il  parere  tecnico-amministrativo  Positivo, 
NhI+ygrpr6TOMVEkN7Is1nhw3UOTogdT2K/Frz3taFo=, 
firmato digitalmente da Monica Willeit e il parere contabile 
Positivo, 
M56RaFgeuZE8PUnjF68se78azlpgn+dPJFaxtR/hXwE=, 
firmato  digitalmente  da  Monica  Willeit   espressi  ai  sensi 
degli  artt.  185  e  187  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018, n. 2; 

Nach Einsichtnahme:
- in den Haushaltsvoranschlag des laufenden Jahres;
- in die geltende Satzung der Gemeinde;
- in den geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino Südtirol; 

Visti:
- il bilancio di previsione corrente;
- lo statuto comunale vigente;
- il vigente codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige; 



b e s c h l i e ß t
einstimmig

ausgedrückt durch Handerheben
anwesend und abstimmend 5 Mitglieder

d e l i b e r a
ad unanimità di voti

espressi per alzata di mano 
presenti e votanti 5 membri

1.  die  Rechnungen  betreffend  der  Auflösung  und 
Liquidierung  der  Mauls  Konsortial  GmbH  02/2026  – 
08.05.2026  in  Höhe  von  4.646,00  €  und   05/2026  – 
08.05.2026 in Höhe von 5.773,44 €, was einer Gesamtsumme 
von 10.419,44 € inkl. MwSt. entspricht zu verpflichten;

1.  di  impegnare  le  fatture  relativi  allo  scioglimento  e  la 
liquidazione della Mules Società consortile a.r.l.  02/2026 – 
2026-05-08 pari a 4.646,00 € e 05/2026 – 2026-05-08 pari a 
5.773,44 € per un totale di 10.419,44 € inclusa IVA;

2. die Gesamtausgabe zu verpflichten, wie folgt anzulasten: 2. di impegnare la spesa totale e di imputarla come segue:

Betrag
Importo

Jahr
Anno

Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Beschreibung
Descrizione

Verpflichtung
Impegno

4.646,00 € 2025 17011.03.29900
Sonstige Dienste

Altri servizi
776/2025

5.773,44 € 2025 17011.03.29900
Sonstige Dienste

Altri servizi
776/2025



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Die Bürgermeisterin - La Sindaca

 Verena Überegger

_____________________________

die Gemeindesekretärin - la Segretaria Comunale

 Monica Willeit

_____________________________
 "digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale"

Gegen  die  vorliegende  Verwaltungsmaßnahme  kann  jeder 
Bürger  innerhalb  der  zehntägigen  Veröffentlichungsfrist 
derselben im Sinne des Artikels 183, Absatz 5 des Kodexes 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
TrentinoSüdtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  erheben. 
Ferner kann jeder Interessierte innerhalb von 60 Tagen nach 
Ablauf der Veröffentlichungsfrist dieses Beschlusses gemäß 
Art. 41, Absatz 2, GvD 104/2010 bei der Autonomen Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs 
einreichen.  Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme die  Vergabe 
von  öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104/2010 auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro  il  presente  provvedimento  ogni  cittadino  può 
presentare  opposizioni  alla  Giunta  comunale  entro  i  dieci 
giorni di pubblicazione dello stesso ai sensi dell'articolo 183, 
comma  5  del  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2. Inoltre ogni interessato può 
presentare ricorso ai sensi dell‘art. 41, comma 2, del D.Lgs 
104/2010 alla sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale 
Amministrativo Regionale entro 60 giorni dopo il periodo di 
pubblicazione di questa deliberazione. Se il provvedimento 
riguarda procedure di affidamento relativi a pubblici lavori, 
servizi  e  forniture  il  termine  di  ricorso  è  ridotto  ai  sensi 
dell'art.  120,  comma 5,  D.Lgs 104/2010 a  30 giorni  dalla 
conoscenza dell'atto.
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